
Дугиан ТОМОВСКИ

ФОНОЛОГИЗАЦМЈАТА НА НЕКОЙ АЛАФОВИ 
ВО ГЕРМАНСКИОТ ЈАЗИК

(Дијахроничка анализа)

I

Поради преминот на и. -е. о во герм, ä, и. -е. ä, во герм, б 
и. -е. oi, во герм, ai, и. -е. ou во герм, au, прагермаыскиот вокален 
систем, наследен од индо-европскиот можел да има ваков изглед:

кратки вокали: i, е, a, u 
долги вокали: ï, ё, б, п
дифтонзи; ai, au, eu
Освен овие вокали во прагерманскиот постои уште и вокалот 

ё2 од несигурно потекло, кој во старо-високо-германски се дифтон- 
гира во ia.

Старо-високо-германскиот го презема овој прагермански вокален 
систем во нетто изменет вид. Промеиите се однесуваат на долгите 
вокали и дифтонзите:

герм, ё >  ст. -в. -г. ä: гот. mana-sëp: ст. -в. -г. sät 
герм, б >  ст. -в. -г. ио\ гот. hr браг : ст. -в. -н- hruoder 
герм, au >  ст. -в. -г. ou : гот. aukan : ст. -в. -н. ouhhan
герм, ai >  ст. -в. -г. ei : гот. stains : ст. -в. -г. stein
герм, ш  >  ст. -в. -г. ш одн. ео >  io : герм. *leuhtjan : ст. -в.

-г. liuhtan одн. *leuhtaz : ст. -в. -г. lioht
Овде треба да се наведе во ст. -в. -г. уште и рефлексот ia од 

герм. ё2 : ст. -англ, hër : ст. -в. -г. hiar.
Според тоа старо-високо-германскиот од индо-европскиот одн. 

прагерманскиот директно ги наследил овие вокали:
кратки: i, е, a, u 
долги: ï, ä, п
дифтонзи: ei, ou, uo, iu. ео >  го, га

23*
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Меѓутоа, старо-високо-германскиот вокален систем изгледа вака:
кратки вокали: i, е, ё, а, о, и
долги вокали: i, ё, ä, б, й
дифтонзи: ei, ou, ио, iu, io, ia
Споредувајќи ги овие два система се гледа дека ст. -в. -г. има 

вокали што не се наследени од индо-европскиот. Тоа се: од кратките 
е (во понатамошниот текст ё е вокал добиен од и. -е. е) и о, а од 
долгите ё и б.

Потеклото на овие нови вокали во ст. -в. -г. не е тешко да се 
утврди: е е добиен со и-умлаут од а: lang: lengiro, а о со гутурален 
умлаут од у: и. -е. iug-om (лат. jugurri), герм. *Juk-a(m), гот. juk, ст. 
-в. -г. joh или: и. -е. ghltom, герм, guipa- (и. -е. 1> герм, ul), гот. gulp, 
ст. -в. -г. gold, но я guidin', ё е добиено со монофтонгизација на дифтон- 
гот ei пред консонантите г, h, zu: гот. saizuala: ст. -в. -г. sëla; б е 
добиено со монофтонгизација на ou пред h и сите дентали: гот. raups : 
ст. -в. -г. год

Со оглед на тоа дека овие нови вокали во ст. -в. -н. се фонет- 
ски условени (и-умлаут за е; а-умлаут за о; одредени консонанти за 
ё и б), прашањето што овде се поставува е : дали се ова нови фоне- 
ми или се работи за алафони во комплементарна дистрибуција?

Ако новите вокали ги третираме како алафони од стари фонеми> 
тогаш проблемот мораме вака да го поставиме:

Фонемот [а, е] се манифестира со алафонот а во сите позиции, 
освен ако во следниот слог се наоѓа i, j, i кога ce јавува алафонот е.

Фонемот [и, о] се манифестира со и во сите позиции, освен 
кога во следниот слог се наоѓа а, во кој случај се јавува алафонот о.

Фонемот [ё ei] се манифестира со алафонот ё пред г, h, zu, а 
со ei во останатите позиции.

Фонемот о, ou се манифестира со алафонот б пред h и пред 
сите дентали, а со алафонот ou во сите други позиции.

Истиот проблем се поставува и за двојниот рефлекс на и. -е. и 
герм, дифтонг ей во ст. -в. -г.: io и ш, со оглед на тоа дека ги се 
јавува ако во следниот слог се наоѓа i, j, или и, a io, ако во след
ниот слог се наоѓа е, а, о. (Овде не се земени предвид дијалектал- 
ните разлики во ст. -в. -г.). Значи, и овде може да се тврди дека 
iu, io се два алафона на еден фонем, кои се наоѓаат во комплемен
тарна дистрибуција. Така, имаме beoton, но biutu; liogan, но liugu.

Ако пак сакаме да докажеме дека се работи не за алафони 
туку за посебни фонеми, тогаш треба со минимални парови да се 
докаже дека тие се наоѓаат во опозиција. Ако успееме да ja покажеме 
таа опозиција, веднаш се поставува и прашањето на механизмот на 
фонологизацијата на овие алафони.
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2.

Во старо-високо-германскиот постојат зборовите wurt (судбина) 
и wort (збор), ё (порано), ei (јајце). Веќе овие примери јасно збору- 
ваат дека и, о, ё н ei во старо-високо-гермаски биле посебни фонеми, 
бидејки меѓусебно создавале опозиција.

Прашањето како се развивал механизмот на фонологизацијата 
на овие алафони може да се уочи токму на овие примери. Поста- 
рата форма од ё е ёг (гот. air is), односно форма во ко ja уште постои 
причинителот на монофтонгизацијата на дифтонгот ег во ё, т. е. при- 
чинителот на алафонот ё, а тоа е консонантот г. ё-то можело да стане 
посебен фонем дури тогаш кога се изгубил причинителот на неговото 
создавайте. Cé додека r-то постоело, ё-то можело да биде алафон на 
ei и да се изговара повеќе или помалку како дифтонг ei или како 
монофтонг ёу бидејќи г-то ja одржувало опозицијата. Меѓутоа, со 
губењето на крајното г, ei и ё стануваат посебни фонеми, зашто cera 
тие два гласа се наоѓаат во опозиција.

Слична појава може да се константира и со вокалите и и о. 
Овие два гласа можеле да бидат алафони сё додека во зборовите 
биле присутни причинителите на комплементарната дистрибуција, 
имено додека во следниот слог постоело едно а кое го создало 
алафонот о> или едно i кое го зачувало првобитното и. Со други 
зборови о н и  можеле да бидат алафони додека постоеле зборовите 
wurôiz и worôan1). Во овие два збора о н и  биле алафони, бидејќи 
опозицијата се одржувала со настав ките. Меѓутоа, со губењето на 
наставките, што е типично за западно-германските дијалекти, одржу- 
вањето на опозицијата се пренесува на поранешните алафони и тие 
стануваат фонеми. Фонологизацијата на алафонот о, секако била 
олеснета со фактот, што во дадениот вокален систем немало 6, а по
стоело б у што можело да влијае за создавайте на паралелизам во вокал- 
ниот систем* 2).

3.
Фонологизацијата на алафоните io и ги се врши малку поинаку 

Имено, освен губењето на причинителот на комплементарната дистри- 
буција на алафоните, за фонологизираљето на овие алафони помага и 
фактот што тие се слеваат со веќе постојните фонеми во старо-високо- 
германскиот вокален систем, спротивно на о и ^  кои се сосем нови 
фонеми. Тоа се случува во еден подоцнежен период, во средно- 
високо-германскиот, меѓутоа, во суштината ништо не се менува. Во 
средно-високо-германскиот крајните вокали преоѓаат во е и со тоа 
исчезнува причинителот на комплементарната дистрибуција на алафо
ните ту и io. Истовремено дифтонгот io, преоѓа во ie. Меѓутоа, дифтонгот

х) W. G. Moulton: Zur Geschichte des deutschen Vokalsystems, стр. 8, vo 
Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur.

2) Сравнительная грамматика германских языков, II, стр. ИЗ
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ie во ср. -в. -г. се добива и од ст. -в. -г. дифтонг ia, кој потекнува 
од германского ё%. Значи, во ср. -в. -г. доаѓа до слевање на два 
ст. -в. -г. дифтонга, io и ia во ie. Од друга страна ст. -в. -г. дифтонг 
iu, во ср. -в. -г. се монофтонгира во [у:] и се слева со ср. -в. -г. 
[у:] добиено со умлаут од и (hüs — hiuser, в. долу) и има ист развој 
со него. Во ст. -в. -г. може да се допушти дека во зборовите liuhten 
lioht се работи за алафони, слично како во biogan, biugu, во ср. -в. 
-г., меѓутоа имаме посебни фонеми: [у:] во liuhten,, кој се потпира 
врз [у:] во hiuser и ie во lieht кој се потпира на ie во hiez. Kaj 
глаголските парадигми по исчезнувањето на причинителот на компле- 
ментарната дистрибуција, со дејствувањето на аналогијата дошло 
унифицирање на системот, па имаме biegen и biege.

Фонологизацијата на б и ou била уште побавна, бидејќи при- 
чинителите на комплементарната дистрибуција се стабилни, пред cè 
денталите, кои се причина за алафонот б. Тргнувајќи од ваков 
начин на гледање на работите имаме право да сметаме дека овие 
два гласа биле алафони во текот на целата старо-високо и средно- 
високо-германската епоха, бидејќи и во двете овие епохи б и ou, се 
јавуваат во токму определени услови: Ьб1 (пред дентал), но frouwe. 
Дури во ново-високо-германски доаѓа дн нивната фенологизација, 
кога рефлексот au од ou се слева со рефлексон au од п: frouwe — 
Frau :hüs — Haus.

4.
Сега доаѓаме на прашањето за алафоните [а, е]. Меѓутоа, со 

оглед на тоа дека во ст. -в. -г. постои уште и ё од и. -е е, йе го 
прошириме ова прашање и на односот на е спрема ё, а со оглед на 
примерите gëban — gibit, ërda — irdïn, кои ce слични со примерите 
*wurôiz -*wordan и biogan — biugu и на односот на ё спрема i.

Примерот gëban — gibit укажува на можно ста во гласовите ё и 
i да гледаме два алафони на еден фонем, слично како што тоа беше 
со и к о. Меѓутоа, на ваков заклучок му противречат партиципите 
на I. аблаутен ред од јаките глаголи, кои гласат: gi-smitan, gi-ritan 
итн. Значи, освен комплементарната дистрибуција, ко ja е очигледна 
во примерите gëban — gibit, во старо-високо-германски постојат и 
зборови како fisc (риба) и ëzzan (јаде), во кои i и ё, се самостојни 
фонеми, наследени од индо-европскиот3). Дека тука се работи за по
себни фонеми, а не за алафони уште појасно се гледа ако се споре- 
дат формите ëzzan (со ё од и. -е. потекло) и gi-snitan (со i исто 
така од и. -е. потекло, одн. нулта степей од и. -е. дифтонзи oi, ei), 
кои во следниот слог го имаат вокалот а. Краткого i во gi-snitan не 
минало во ё под дејството на а, бидејќи се потпирало на вейе 
постојниот фонем i. Фактот што ё преоѓа во i под дејството на i 
зборува не за тоа дека се работи за два алафона, туку само за тоа 
дека умлаутното дејство на вокалите од преден ред е посилно во

3) Поинаку Науман. Naumann: Althochdeutsche Grammatik, стр. 19—20.
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ст. -в. -г. отколку на оние од задан ред. Впрочем, ё  може да остане 
и тогаш кога во следниот слог се наоѓа z, како што е тоа случај во 
примерите w ëlih , lëdihy што зборува за тоа дека ё, како фонем насле- 
ден од и. -е. можел да биде и стабилен, одн. да не погледне на 
дејството на умлаутот.

Прашањето на односот меѓу е и ё  се состой во тоа дали се тоа 
алафони или фонами. Споредувајќи ги формите gëhan  —  g ïb it и f a r  ап  
—  ferity  може да се помисли дека и тука се работи за комплементарно 
дистрибуирање на ё  и е и тоа ё  пред а, и е пред i. Но, овде лесно 
може да се одговори дека во ст. -в. -г. ё к  е се посебни фонеми, 
бидејќи, прво, тие се наоѓаат во опозиција, како што покажуваат 
ср. -в. -г. примери wëgen  (тежест) и wegen  >  w agjen  (се движи) +  , 
второ, горенаведените примери w ëlih  и lëdig  покажуваат дека ё  може 
да се најде и пред г, и трето, ё  и е имаат и граматичка функција: 
gëbet (императив) и f e r i t  (3. лице презент), што станува од особено 
значење во ср. -в. -г. кога ненагласените вокали преоѓаат во е.

Од примерите lang  —  lengiro , lam b  —  lembiro и f a r  an  —- f e r i t  
јасно се гледа дека во ст. -в. -г. а  и е се наоѓаат во комплементарна 
дистрибуција: а пред а  и е пред г, одн. дека се работи за алафони. 
Фонологизацијата на овие алафони не одела по ист пат како кај и и 
о бидејќи наведените примери покажуваат дека причинителот на ала- 
фоните, т.е. следниот слог, никогаш не исчезнал, дури ни тогаш, 
кога наставките -iro  и - i t  во ср. -в. -г. минале во -er  и -e t, зашто е 
во неакцентираниот слог, без оглед на неговиот изговор е знатно 
повисоко од а. Дури, чувањето на наставките кај овие граматички 
категории — градење на множила кај некой именки, градење на 
компаратив кај придав ките и градегье на 2. и 3. лице на презентот 
кај јаките глаголи — ja прави појавата на новиот вокал е редун- 
дантна. Поради сето тоа имаме причина да сметаме дека а я е во 
ст. -в -г. период останале алафони, кои поради звуковната оддале- 
ченост се бележеле со посебни знаци.

5.
Средно-високо-германскиот ги наследил од старо-високо-гер- 

манскиот следниве вокали:
кратки: г, е, ё, а, о, и 
долги: г, ё, à, б, п 
дифтонзи: ei, ie, ou, ио,

значи 15. Меѓутоа, ср. -в. -г. вокален систем ги има следниве вокали: 
кратки: г, е, ё, ä , а, щ ö, о, и
ДОЛГИ. î, е, 8£у й) О у Üy О у и 
д и ф то н зи : ei у ie , ou, иоу öuy пе,

односно 23 вокали. 4
4; Fourquet: The Two e’s of Midie High German: a Diachronic Phonemic 

Aproach, стр. 122.
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Како дошло до зголемувањето на бројот на вокалите?
Од фонетска гледна точка дејствувањето на i врз претходниот 

слог во ст-в.-г. не се ограничувало само врз а. Од ова дејствување 
не можеле да останат слободни ни останатите задни вокали. Тоа 
значи дека и вокалите и, о, а, и, о, a, ou, ио веќе во ст.-в.-г. се 
појавувале со алафоните [u, ü], [о, о], [а, ä], [u, ü], [б, ce], [a, æ], 
[ou, öu], [uo, üe], меѓутоа дури во ср.-в.-г. добиле графичко обележје. 
На пр. sun — пл. suni (ст.-в.-т. sunï) hüs — пл. hiuser (ст.-в.-г. hüsir), 
hœher (ст.-в.-г. höhir) итн.

Во средно-високо-германскиот краткото а бидува уште еднаш 
умлаутирано* Резултатот на овие два умлаута, на ст.-в.-г. (или ста- 
риот) и ср.-в.-г. (младиот или секундарниот) се, судејќи по графи- 
јата, два различна фонема е и ä.

Прашањето што овде се поставува е: со оглед на тоа дека 
овде се работи за два вокала кои имаат исто потекло (умлаут), но 
настануваат во две различии епохи, и со оглед на тоа дека имаат 
исти горенаведени функции дали се тоа два различии фонема или се 
алафони на еден ист фонем? За да одговориме на ова прашање 
треба да се види во кои услови се јавува ср.-в.-г. ä. Овој глас се 
јавува како резултат на умлаут на а пред консонантските групп ht, 
ft, It, пред кои во ст.-в.-г. краткото а не можело да биде умлаути- 
рано. Така имаме:
ст.-в.г.: gast- gesti, lang — lengiro, faru — ferit, но: mäht — mähti, 
aJt aitiro, haitu haltit.

ср.-в.-г. gast — geste, lang — lenger, vare — vert, но: mäht mähte, alt
— älter, halte — hält.

Од овие примери се гледа дека е во geste, lenger, vert и 
ä во mähte, älter, hält во ср.-в.-г. имале иста граматичка функција 
па можеле да стојат во комплементарна дистрибуција и тоа ä 
пред одредени консонантски групп, а е во сите останати позиции. 
Дури новогерманскиот правопис ja отстрани ортографската разлика 
на овие два алафона.

Што се однесува до фонолошзацијата на останатите умлаути- 
рани алафони во ср.-в.-г., таа можела да се изврши во време кога 
формите со умлаутираните алафони почнале да градат опозиции со 
формите во кои алафоните не биле умлаутирани, значи кога се поја- 
виле минималните парови: Tochter — Töchter, mochte — möchte, Mutter
— Mütter. Слевањето н а е и а  во еден фонем имало за последица 
да се содаде опозиција спрема а во слични граматички категории 
како горе: Vater — Väter, hatte — hätte итн.
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6.

Преминувајќи од средно-високо-германски во ново-високо-гер- 
мански, вокалниот систем уште еднаш се промени, овојпат според 
нови критериуми, пред cé според тоа дали вокалот се наоѓал во 
отворен или затворен слог. Во ср.-в.-г. долгите и кратките вокали 
можеле да стојат во сите позиции независно од карактерот на слогот, 
а единствено зависно од потеклото на вокалот. Така во gap, а-то 
било кратко, бидејќи потекнува од и.-е. кратко о, иако се наоѓа во 
отворен слог. Од друга страна о во horchen е долго бидјќи потекнува 
од и.-е. дифтонг <ш( гр. a- xouoiv — слушам), иако слогот е затворен. 

Во современиот германски јазик имаме gab [ga:p] (а е долго бидејќи 
се наоѓа во отворен слог) и horchen [horçon] (о е кратко бидејќи се 
наоѓа во затворен слог). Ср.-в.-г. фонеми [ё] и [е, ä] во ново-високо- 
германски стануваат фонеми [е] или [ё :] во зависност од тоа, како 
што рековме горе, дали се наоѓале во отворен или затворен слог. 
Ср.-в.-г. пёшеп во н.-в.-г. станува nehmen [ne:mon], ср.-в.-г. edel од 
ст.-в.-н. edili (е е и-умлаут од а сп. ст.-в.-г. adal), во н.-в.-г. станува 
edel [е: dol], ст.-в.-г. fravali, ср.-в.-г. frävale (ä е секундарен умлаут од 
i во третиот слог), во н.-в.г. станува Frevel [frë : fol].

Меѓутоа истите вокали може да останат и кратки односно 
доколку ce најдат во затворен слог. Така, ст.-в.-г. ёззап, ср.-в.-г. 
ёззеп, н.-в.-г. essen [eson] ; ст.-в.-г. gesti, ср.-в.-г. geste, н.-в.-г. Gäste 
[gesto]; ст.-в.-г. altiro, ср.-в.-г. älter, н.-в.-г. älter [eltr].

Според истите критериуми може и ср.-в.-г. вокали ё и æ да
станат и кратки: ср.-в.-г. hërre, 
н.-в.-г. brächte [brehto]; или тие 
sële, н.-в.-г. Seele [ze:lo); ср.-в.-г

Слични процеси се оди- 
грале и со другите ср.-в.-г. 
вокали. Така, ново-високо-гер- 
манскиот вокален систем се со
стой од кратки и долги вокали 
прикажани во шемата 1.

Од шемата се гледа дека 
кратките и долгите вокали се 
наоѓаат во опозиција на два ни- 
воа: во квалитет и во кванти- 
тет. Опщтото правило гласи дека 
долгите вокали се позатворени 
од кратките. На пр. Miete [mi: to] 
— Mitte [mito]; fehlen [fë:lon[ — 
fällen [felon]; fühlen [fy:l n] — 
füllen [fylon], итн. Значи во фо- 
нолошкиот систем на герман- 
ските вокали постои паралели- 
зам меѓу кратките и долгите 
вокали.

н.-в.-н. Herr [her]; ср.-в.-н. bræhte, 
може да останат и долги: ср.-в.-г. 
bequæme н.-в.-г. bequem [bokvë: т ] .
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Меѓутоа, овој паралелизам е нарушен со постоењето на едно 
долго н отворено е одн. [s:], за кое В. Г. Молтон вели „[das keine 
Geschichte im gewöhnlichen Sinne des Wortes hat, sondern lediglich 
ein papiernes, oft prekäres, aber immerhin brauchbares Dasein fristetcc5.

Овој глас сепак не е сосем без „историја“. Еве неколку при- 
мери од кои се гледа дека тој е наследен од ст.-в.-г.

Н.-в.-г. Märchen [ms:rçon], ср.-в.-г. mære, mærelin од ст.-в.-г. 
märi. Слично: säen, [zs:on] ср.-в.-г. sæjen, ст.-в.-г. sä]en\ mähen, 
[ms:on] ср.-в.-г. mæjen, ст.-в.-г. mäjen. итн. Фактот дека во ст.-в.-г. 
покрај формите säjen, mäjen напоредно постојат и формите säen, mäen 
укажува на тоа дека вейе во ст.-в.-г. постоел алафоиот æ. Поната- 
мошни примери на етимолошко [s:] се gäbe [gs.bo] ср.-в.-г. gæbe, 
ст.-в.-г. gain ; wäre [vs:ro], cp.: в.-г. wære, ст.-в.-г. wäri, итн.

Во шлем број случаи во н.-в.-г. настанало со продолжување 
на вокалот во отворен слог: ср.-в.-г. tal, пл. täler, н.-в.-г. Täler 
[ts:le]. Од слично потекло е [s:] во зборовите Räder, Gräber, итн.

Во исвесен број случаи [е:] настанало благодарејќи на употре- 
бата на графијата ä, наместо ср.-в.-г. ё и е во отворен слог: gebërn 
gebären, bër Bär, erwëgen erwägen, jëten jäten, итн. Или: ср.-в.-г. wein 
(ст.-в.-г. wellen, гот. waljan), н.-в.-г. wählen. Спореди: н.-в.-г. legen 
[le:g п], ср.-в.-г. legen, гот. lagjan. И во двата случаи се работи за 
едно е добиено со и-умлаут. меѓутоа, графи јата беше меродавна што 
во н.-в.-г. еднаш се јавува фомот [г:], а другпат [е:]

Фонемот [s:] во н.-в.-г. не е значи без историја. Toj се наоѓа 
во опозиција со своите соседни фонеми [е:] и [е]. На пр. Ehre [e:ro] 
— Ähre [s:ro]; (ich) wehre [ve:ro] — (ich) wäre [vs:ro]. Или: Taler 
[ts:le] — Teller [tele].

Ho, ако no секоја цена се сака да се бара прекерност на овој 
фонем, тогаш таа се наоѓа во фактот што тој гради опозиција 
спрема [е:] и [s] само на едно ниво: во квалитет (спрема [е:]) и во 
квантитет (спрема [s]), а не на два како останатите фонеми.

Dušan TOMOVSKI

PHONOLOGY OF SOME ALOPHONES IN THE GERMAN
LANGUAGE

S u m m a r y

By using minimal pairs the author tries to explain the existence 
of certain phonemes in Old High German which weren’t inherited from 5

5) W. G. Moulton, op. с. стр. 35.
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Indo-European by phonetic development. An attempt has been made to 
explain the mechanism of the phonologization of the alaphones. The 
phonemes which are in question are, in OHG: o, e, б, ê, ш, io\ and in 
MHG: ä, ü, ö, æ, ce, ü, öu üe. Some of the results achieved by W.
G. Moulton and J. Fourquet in the field of this problem have been 
utilized.
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